
Глава 133: Лояльная Змея Лира и Господин

Переводил и редактировал Komik. Приятного аппетита ^_^

Я закончил подготавливать защиту с помощью Дореки.

В настоящее время я находился в комнате, в которой я ранее создал ядовитое болото, южная
комната.

Я поместил магический круг в центре этой комнаты, используя для создания только магию.

Со стороны это выглядело как обычный пол, но когда я бросил ненужный кусок древесины---

*Шинг!* Из-под пола вырвались острые лезвия.

Кусок древесины был пробит и превращён в швейцарский сыр.

- Отлично, следующая комната.

Тёку тёку тёку  (П.п. Не уверен как правильно подобное перевести, или вообще переводится ли
такое, но просто представьте звук, когда за вами по пятам идёт маленький щеночек, мило
перебирая лапками)

На этот раз я пошёл в восточную комнату проходя через комнату королевы.

Там я разместил шесть магических кругов используя только магию.

Из шести магических кругов появились шест марионеток.

Каждая из них носила доспехи и имела длинный меч.

Затем я взял кусок древесины и бросил его между марионетками.

Они отреагировали как единое целое, и ударили своими длинными мечами.

Вертикальная косая черта, горизонтальная косая черта, и простой тычок.

Кусок дерева был разрезан на части, всё ещё находясь в воздух.



Я бросил ещё один кусок древесины между ними, и на него напали теми же движениями.

У всех шести марионеток в репертуаре были только эти три движения: Вертикальная косая
черта, горизонтальная косая черта, и простой тычок.

Это была довольно простая ловушка.

- А насколько они хороши в бою?

Я немного беспокоился, поэтому достав Истинного Вечного Раба направился к марионеткам.

Шесть длинных мечей сразу же налетели на меня.

Вертикальная атака х6, Горизонтальная атака х6, Простой тычок х6.

Звуки сталкивающейся стали эхом повторялись, пока я обменивался ударами с марионетками
среди искр и вспышек света.

- Угу, с такой силой они должны быть способны справиться с большинством противников.

Взял Дореку я направился в следующую комнату.

Тёку тёку тёку

Следующей была северная комната, и там я хотел установить Нитоку.

Остановившись я обернулся.

Там была Лира.

- Лира...

- Да!

- Что ты делаешь? Зачем ты следуешь за мной.

- Не обращайте на меня внимание и пожалуйста, продолжайте, Господин Посланник.

- Ладно, даже если ты говоришь, не обращать на тебя внимания...



Подумав мгновение, я вышел из комнаты.

Я вновь пошёл к южной комнате где на полу были установлены ловушки.

Тёку тёку тёку. Лира последовала за мной.

Я ушёл из комнаты ничего не сделав, и пошёл в западную комнату с марионетками.

Тёку тёку тёку. Лира последовала за мной.

На этот раз я вернулся в комнату Королевы.

И конечно же *Тёку тёку тёку*, прямо как щенок, она последовала за мной. При этом на её
лице оставалась неизменная счастливая улыбка, пока она следовала позади.

По правде говоря, она не издавала звуков Тёку тёку... потому что она не ходила.

В конце концов, нижняя половина Лиры была змеиной, поэтому вместо Тёку тёку она
скользила.

Тем не менее, её движения давали мне ощущения Тёку тёку, как следующего по пятам щенка.

Даже если я бессмысленно ходил по комнатам, она с удовольствием следовала за мной, ничего
не спрашивая со своим Тёку тёку.

- Лира...

- Да.

- Тебе не нужно следовать за мной, ты же знаешь? Я могу сделать всё сам, а ты можешь
отдохнуть.

- Господину Посланнику неудобно, что я следую за вами?

- Это не совсем так, но...

Это немного влияло на меня, но это не было проблемой.

И когда я подумал об этом, я кое-что заметил.



Хвост Лиры вилял.

Точнее кончик её хвоста, к которому я привязал ленту, определённо вилял взад и вперёд.

.... она и вправду напоминает мне щенка.

- Лира.

- Да.

Я поместил магический круг используя свою Дореку, потратив в десять раз больше магии.

И с вспышкой света появился совершенно обычный резиновый мяч.

- И~я.

И я бросил его подальше.

Лира посмотрела на меня, затем на мяч.

- ???

Она наклонила голову и, казалось, задавалась вопросом, что я делаю.

Ну, думаю, она не похоже на щенка до такой степени.

- Прости, ничего. Забудь об этом.

-- Ах!

Лира вдруг удивлённо ахнула.

- Я поняла!

Она быстро заскользила по земле и схватила мяч.

Затем она вернула его мне с довольной улыбкой на лице.



- Вот, Господин Посланник.  - сказала Лира с улыбкой.

Это был не её инстинкт, она сделала это, немного подумав.

Скорее всего, она решила 'я сделаю хоть что-нибудь', по крайней мере это отражалось на её
лице. А её хвост яростно вилял.

О нет... это плохо.

Я подумал, что в этот момент Лира была почти опасно милой.
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